
Nesplněním povinností vyplývajících z výše uvedených ustano-
vení Komise zabránila žalobkyni dosáhnout náhrady utrpěné
škody prostřednictvím povinného pojištění odpovědnosti osob.

Žalobkyně očekávala prodej nejméně 500 000 teploměrů za
rok.

Od okamžiku přijetí rozhodnutí o stažení uvedeného zboží
z trhu byl uvedený trh pro žalobkyni uzavřen, neboť její jméno
bylo nenapravitelně spojeno s nesplněním [požadavků] na
zboží, jež uvedla na trh.

Škoda utrpěná žalobkyní dosáhla celkové částky
2 419 665,42 EUR.

(1) Směrnice Rady 93/42/EHS ze dne 14. června 1993 o zdravotnických
prostředcích (Úř. věst. L 169, s. 1; Zvl. vyd. 13/12, s. 82).

(2) Úř. věst. L 220, s. 23.

Žaloba podaná dne 4. května 2007 – Schindler Holding
a další v. Komise

(Věc T-138/07)

(2007/C 155/52)

Jednací jazyk: němčina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Schindler Holding Ltd (Hergiswil, Švýcarsko), Schin-
dler Management AG (Ebikon, Švýcarsko), S.A. Schindler N.V.
(Brusel, Belgie), Schindler Sàrl (Lucemburk, Lucembursko),
Schindler Liften B.V. ('s-Gravenhage, Nizozemsko) a Schindler
Deutschland Holding GmbH (Berlín, Německo) (zástupci: R.
Bechtold, W. Bosch, U. Soltész a S. Hirsbrunner, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobkyň

— podle čl. 231 odst. 1 ES prohlásit rozhodnutí ze dne 21.
února 2007 (věc COMP/E-1/38.823 – PO/Elevators and
Escalators) za neplatné;

— podpůrně snížit pokuty uložené v rozhodnutí;

— podle čl. 87 odst. 2 jednacího řádu Soudu uložit Komisi
náhradu nákladů řízení žalobkyně.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žalobkyně napadají rozhodnutí Komise K(2007) 512 konečné
ze dne 21. února 2007 ve věci COMP/E-1/38.823 – PO/Eleva-
tors and Escalators. V napadeném rozhodnutí byly žalobkyním
a dalším podnikům uloženy pokuty za účast na kartelových
dohodách týkajících se instalace a údržby výtahů a eskalátorů
v Belgii, Německu, Lucembursku a Nizozemsku. Komise má za
to, že dotyčné podniky porušily článek 81 ES.

Na podporu své žaloby žalobkyně uplatňují následující žalobní
důvody:

— porušení zásady určitosti čl. 23 odst. 2 nařízení (ES) č.
1/2003 (1), protože toto ustanovení dává Komisi neome-
zenou posuzovací pravomoc při vyměřování pokuty;

— porušení zákazu zpětné účinnosti pokutou, která byla
Komisí uložena;

— neúčinnost pokynů o metodě stanovování pokut (dále jen
„pokynů z roku 1998“) (2), protože nedostatečně rozlišují
pokud jde o vazbu výchozích částek pokut na protiprávní
jednání a Komisi ponechávají příliš velkou posuzovací
pravomoc při vyměřování pokuty;

— protiprávnost dokazování pomocí spolupracujících podniků
na základě oznámení Komise o ochraně před pokutami
a snížení pokut (3) kvůli porušení zásady nemo tenetur resp.
práva odepřít doznání, zásady in dubio pro reo a zásady
proporcionality, jakož i kvůli překročení pravomocí ze
strany Komise vydáním této úpravy;

— porušení zásady dělby moci a požadavků, které se kladou na
řízení v právním státě;

— rozpor napadeného rozhodnutí s mezinárodním právem,
kvůli vyvlastňovací povaze uložených pokut;

— porušení pokynů z roku 1998 kvůli příliš vysokým
základním a výchozím částkám vzhledem ke konkrétním
protiprávním jednáním;

— porušení pokynů z roku 1998 kvůli nedostatečnému
zohlednění resp. nezohlednění polehčujících okolností;

— porušení oznámení Komise o ochraně před pokutami z roku
2002 kvůli příliš nízkým snížením pokut resp. jejich bezdů-
vodnému odmítnutí;

— nepřiměřenost výše pokut;

— protiprávnost napadeného rozhodnutí v rozsahu, ve kterém
je určeno Schindler Holding Ltd a Schindler Management
AG, protože těmto subjektům nebylo pro nedostatek mezi-
národně právní dohody se Švýcarskem účinně oznámeno;
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— neexistence podmínek pro solidární odpovědnost Schindler
Holding Ltd;

— porušení čl. 23 odst. 2 nařízení č. 1/2003 protože byly
překročeny maximální výše pokut.

(1) Nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění
pravidel hospodářské soutěže stanovených v článcích 81 a 82
Smlouvy (Úř. věst. L 1, s. 1).

(2) Pokyny o metodě stanovování pokut udělených podle s čl. 15 odst. 2
nařízení č. 17 a čl. 65 odst. 5 Smlouvy o ESUO (Úř. věst. 1998, C 9,
s. 3).

(3) Oznámení Komise o ochraně před pokutami a snížení pokut
v případech kartelů (Úř. věst. 2002, C 45, s. 3).

Žaloba podaná dne 2. května 2007 – Pioneer Hi-Bred
International Inc. v. Komise

(Věc T-139/07)

(2007/C 155/53)

Jednací jazyk: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Pioneer Hi-Bred International Inc. (Johnston, USA)
(zástupce: J. Temple Lang, Solicitor)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Komise nerespektovala článek 18 směrnice
2001/18/ES o záměrném uvolňování geneticky modifikova-
ných organismů do životního prostředí tím, že nepředala
Vědeckému výboru návrh opatření přijímaných podle čl. 5
odst. 2 rozhodnutí Rady;

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žalobkyně tvrdí, v souladu s článkem 232 ES, že Komise
v rozporu s článkem 18 směrnice 2001/18/ES o záměrném
uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního
prostředí (1) nezajistila přijetí rozhodnutí týkajícího se oznámení
žadatele pro uvedení geneticky modifikované kukuřice odolné
vůči hmyzu 1507 na trh.

Žalobkyně uplatňuje, že podle postupu stanoveného směrnicí
musí Komise zajistit přijetí rozhodnutí týkajícího se oznámení

a jeho zveřejnění ve lhůtě stanovené směrnicí. Žalobkyně
mimoto tvrdí, že Komise tím, že nepředala Vědeckému výboru
návrh opatření, které je třeba přijmout, porušila svoji povinnost
zajistit přijetí tohoto rozhodnutí, ačkoliv všechny požadavky
stanovené směrnicí ve vztahu k žadateli a k ostatním účast-
níkům byly splněny v souladu se směrnicí.

Žalobkyně rovněž tvrdí, že Komise měla přijmout stanovisko
podle článku 232 ES, ale neučinila tak. Podle žalobkyně to mělo
nepříznivé následky na její právní situaci.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne
12. března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných
organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady
90/220/EHS (Úř. věst. 2001 L 106, s. 1; Zvl. vyd. 15/06, s. 77).

Žaloba podaná dne 26. dubna 2007 – Chi Mei
Optoelectronics Europe a Chi Mei Optoelectronics UK v.

Komise

(Věc T-140/07)

(2007/C 155/54)

Jednací jazyk: angličtina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Chi Mei Optoelectronics Europe BV (Hoofddorp,
Nizozemsko) a Chi Mei Optoelectronics UK (zástupci: S.
Völcker, F. Louis, A. Vallery, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhové žádání žalobkyně

— zrušit napadené rozhodnutí v plném rozsahu; a

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Prostřednictvím své žaloby se žalobkyně domáhají zrušení
rozhodnutí Komise K(2007)546 ze dne 15. února 2007, na
jehož základě Komise nutí žalobkyně podle čl. 18 odst. 3 naří-
zení Rady č. 1/2003 (1), aby poskytly konkrétní informace
a dokumenty týkající se jednání, která jsou předmětem šetření
ve věci COMP/F/39309 – Potah tekutých krystalů transistorů
tenkým filmem.
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